
 هادي پولادي – عربیجزوه 

 

  اول درسترجمه عبارات مهم 

هاتُ رُؤْ يحُِبُّ الآباءُ وَ   ندانشان را در بهترین حال ببینندپدران و مادران دوست دارند فرز سَنِ حالٍ يةََ أولادِهِم في أحْ الأمَُّ

هاتُ معطوف  -الآباءُ فاعل  -يحُِبُّ فعل مضارع ( باب افعال )   سَنِ جارومجرور ( اسمفي أحْ  -هِم مضاف الیه  -أولادِ مضاف الیه  –يةََ مفعول رُؤْ  -الأمَُّ
 حالٍ مضاف الیه –تفضیل ) 

فاتِ الطيِّّبةَِ وَ   وَ لذِلکَِ يرُشِدونهَُم دائماً إلیَ الصِّ
 الأع�لِ الصّالحَِة

کارهاي  به همین خاطر همیشه آن ها را به صفات خوب و

 شایسته راهنمایی می کنند

فاتِ  -زمان  ظرفدائماً  -مفعول هُم  -و )فعل مضارع ( باب افعال ) ( فاعلش ضمیر بارز وا يرُشِدونَ  –جارومجرور لذِلکَِ   -جارومجرور إلیَ الصِّ
 صفت ( اسم فاعل ) الصّالحَِة –معطوف الأع�لِ  -صفت الطيِّّبةَِ 

لاةَ وَ أمُر بِالمعَروفِ وَ انهَ عَنِ المنُکَرِ وَ اصبرِ  ﴿ يا بنُيََّ أقِمِ الصَّ
 عَلیَ ما أصابکََ إنَّ ذلکَِ مِن عَزمِ الأمُورِ﴾

ي پسرکم ، نماز را به پادار ، به نیکی فرا بخوان و از کار زشت ا

یبا بازدار و در برابر آن چه که ( از مصیبت ها ) به تو می رسد ، شک

 باش که آن از کارهاي مهم است

لاةَ  -فعل امر أقِمِ  -منادا ( مضاف + مضاف الیه ) بنَُيَّ  عَنِ المنُکَرِ  -فعل امر انهَ  -جرور ( اسم مفعول ) جارومبِالمعَروفِ  -فعل امر أمُر  -مفعول الصَّ
ذلکَِ  -حرف مشبهه بالفعل إنَّ  -مفعول کَ -فعل ماضی ( باب افعال)  أصابَ  –جارومجرور عَلیَ ما  -فعل امر اصبرِ  -جارومجرور ( اسم مفعول ) 

 مضاف الیه ( مفردش : امر ) الأمُورِ  –جارومجرور مِن عَزمِ  -اسم انَّ 
کَ للِناّسِ وَ لا تَمشِ فيِ الأرضِ مَرحَاً إنَّ اللهَ لا  ﴿وَ  ر خَدَّ لا تصَُعِّ

 يحُِبُّ کُلَّ مُختالٍ فخَورٍ﴾

و با تکبر رویت را از مردم برنگردان و مغرورانه در زمین راه نرو ؛ 

 خودپسند فخرفروشی را دوست ندارد قطعاً خداوند هیچ

ر  إنَّ  -حال مَرحَاً  -جارومجرور فيِ الأرضِ  -فعل نهی لا تَمشِ  -جارومجرور للِناّسِ  -مضاف الیه کَ  -مفعول  دَّ خَ  –فعل نهی ( باب تفعیل ) لا تصَُعِّ
 صفت  فَخورٍ  –مضاف الیه ( اسم مفعول ) مُختالٍ  -مفعول لَّ کُ -فعل مضارع منفی ( باب افعال ) لا يحُِبُّ  -اسم انّ اللهَ  -حرف مشبهه بالفعل 

کَ إنَّ أنکَرَ الأصواتِ د في مَشيِکَ وَ اغضُض مِن صَوتِ ﴿وَ اقصِ 
 الحَم�ِ﴾ لصََوتُ 

در راه رفتنت میانه روي کن و صدایت را پایین بیاور که زشت 

 ترین صداها ، صداي خزان است.

أنکَرَ  -حرف مشبهه بالفعل  إنَّ  –الیه مضاف کَ  -جارومجرور  مِن صَوتِ  -فعل امر اغضُض  -مضاف الیه کَ  -جارومجرور  في مَشيِ  -فعل امر اقصِد 
 مضاف الیه ( مفردش : حِ�ر ) الحَم�ِ  –خبر انَّ  لصََوتُ  -مضاف الیه ( مفردش : صوت ) الأصواتِ  -اسم انّ ( اسم تفضیل ) 

وَ عَليَنا أن نکَونَ مُشتاقَ� إلیَ الأع�لِ الصّالحَِةِ وَ ناهَ� عَنِ 
دائدِِ فإَنَّ ذلکَِ مِنَ الأمُورِ  المشَاکِلِ وَ المنُکَرِ وَ صابِرينَ عَلیَ  الشَّ

 ةِ المهُِمَّ 

بر ما واجب است که به کارهاي شایسته مشتاق باشیم و ( 

دیگران را ) از کار زشت باز بداریم و در برابر مشکلات و سختی ها 

 شیم چرا که آن از کارهاي مهم استبردبار با

صفت ( اسم الصّالحَِةِ  -جارومجرور إلیَ الأع�لِ  -خبر نکون ( اسم مفعول ) مُشتاقَ� -منصوب ( فعل ناقصه ) مضارع أن نکَونَ  -جارومجرور عَليَنا 
 -جارومجرور عَلیَ المشَاکلِِ  -معطوف ( اسم فاعل ) صابِرينَ  -جارومجرور ( اسم مفعول ) عَنِ المنُکَرِ  -معطوف ( اسم فاعل ) ناهَ�  -فاعل ) 

دائدِِ  ةِ  –خبر انَّ ( جارومجرور ) مِنَ الأمُورِ  -اسم انَّ  ذلکَِ  -حرف مشبهه بالفعل إنَّ  -ارومجرور جوَالشَّ  صفت ( اسم فاعل )  المهُِمَّ

وَ عَليَنا أن نتَوَاضَعَ أمامَ أساتذَِتِنا وَ أصدِقائِنا وَ زمَُلائِنا وَ ج�اننِا 
 وَ أقرِبائِنا وَ کلُِّ مَن حَولنَا

ت که در مقابل اساتیدمان ، دوستانمان ، هم و بر ما واجب اس

ی که کلاسی هایمان ، همسایگانمان ، نزدیکانمان و هرکس

 پیرامون ماست ، فروتنی کنیم

ء دِقاأص –مضا ف الیه نا  -ة مضاف الیه ( مفردش : استاذ ) أساتِذَ  –ظرف مکان أمامَ  -مضارع منصوب ( باب تفاعل ) أن نتَوَاضَعَ  -جارومجرور عَليَنا 
 مضاف الیه نا –حولَ ظرف مکان  –مضاف الیه مَن  -مضاف الیه نا  -و زملاء و جیران و کلّ معطوف 

ِ الجَباّرِ   الحِکمَةُ تعَمُرُ في قلَبِ المتُوَاضِعِ وَلا تعَمُرُ في قلَبِ المتُکََبرِّ
لب ) متواضع ماندگار می شود و در ق حکمت در دل ( انسان

 داردمتکبرِ ستمکار دوام ن
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 -جارومجرور في قلَبِ  -فعل مضارع لا تعَمُرُ  -مضاف الیه ( اسم فاعل ) المتُوَاضِعِ  -جارومجرور  في قلَبِ  -خبر ( فعل مضارع ) تعَمُرُ  -مبتدا الحِکمَةُ 
 ِ  صفت ( اسم مبالغه ) الجَباّرِ  –صفت ( اسم فاعل ) المتُکََبرِّ

 داردبه راستی خداوند هیچ ( انسان ) خودپسندي را دوست ن نفَسِهِ يحُِبُّ کُلَّ مُعجَبٍ بِإنَّ اللهَ لا 

 بِنفَسِ  –مضاف الیه ( اسم مفعول ) عجَبٍ مُ -مفعول کلَُّ  -خبر انَّ ( فعل مضارع باب افعال )لا يحُِبُّ  -اسم انّ اللهَ  -حرف مشبهه بالفعل إنَّ 
 مضاف الیه هِ  –جارومجرور 

َ  إذَن عَليَنا أن  دیگران تکبر نورزیم بنابراین بر ما لازم است که در برابر  عَلیَ الآخَرينَ لا نتَکََبرَّ

َ  -جارومجرور عَليَنا   جارومجرور ( اسم تفضیل ) عَلیَ الآخَرينَ  -مضارع منصوب منفی (باب تفعّل ) أن لا نتَکََبرَّ

صَوتِ ليلٍ مَنطقيٍّ بِ فقََد شَبَّهَ اللهُ کَلامَ مَن يرَفعَُ صَوتهَُ دونَ دَ 
 الحِ�رِ 

خداوند سخن کسی را که صدایش را بدون ( هیچ ) دلیلی منطقی 

 د ، به صداي الاغ تشبیه کرده استبالا می بر

دونَ  –هُ مضاف الیه  -صَوتَ مفعول  –يرَفعَُ فعل مضارع  -مَن مضاف الیه  -کلاَمَ مفعول  -اللهُ  فاعل  -قدَ شَبَّهَ فعل ماضی نقلی ( باب تفعیل ) 
 مضاف الیه الحِ�رِ  –جارومجرور بِصَوتِ  -صفت مَنطقيٍّ  -مضاف الیه دَليلٍ  -ظرف 

 فضَلُ الأع�لِ الکَسبُ الحَلالِ أ 
 زي ) از ( راه )حلالوبهترین کارها ، به دست آوردن ( ر

 است

 الحلال صفت –الکسب خبر  –الاع�ل مضاف الیه  –افضل مبتدا ( اسم تفضیل ) 

 دن بهتر از عبادت هفتاد سال استساعتی اندیشی ٌ� مِن عِبادَةِ سَبعَ� سَنةٍَ خَ  تفََکُّرُ ساعَةٍ 

 سَنةٍَ تمییز ( معدود ) –سَبعَ� مضاف الیه  -مِن عِبادَةِ جارومجرور  -خٌَ� خبر ( اسم تفضیل )  -ساعَةٍ مضاف الیه  -تفََکُّرُ مبتدا ( مصدر باب تفعّل ) 

 انةََ وَ لا يجَتنَِبُ الخيانةََ قِدُ الأمشرَُّ الناّسِ مَن لا يعَتَ 
مانت نباشد و از خیانت بدترین مردم کسی است که پایبند به ا

 دوري نکند

) عاللا يجَتنَبُِ فعل مضارع (باب افت -فعول انةََ مالأم -فعل مضارع ( باب افتعال ) لا يعَتقَِدُ  -خبر مَن  -مضاف الیه الناّسِ  -مبتدا ( اسم تفضیل ) شرَُّ 
 الخيانةََ مفعول –

 ترین کارها ، میانه ترین آن هاستبه طهُاخَُ� الأمُورِ أوسَ 

 ها مضاف الیه –أوسَطُ خبر ( اسم تفضیل )  –الأمُورِ مضاف الیه  -خَُ� مبتدا ( اسم تفضیل ) 

 ﴾ ﴿ رَبَّنا آمَناّ فاَغفِر لنَا وَ ارحَمنا وَ أنتَ خَُ� الراّحِم�َ 
کن که مان آوردیم ، پس بر ما ببخشاي و به ما رحم پروردگارا ، ای

 تو بهترین مهربانان هستی

مضاف الیه نا  -فعل امر  ارحَم –جار ومجرور لنَا  -فعل امر  اغفِر –آمَناّ فعل ماضی ( باب افعال صیغه متکلم مع الغیر )  -مضاف الیه نا  -منادا  ربََّ 
 مضاف الیه ( اسم فاعل ) الراّحِم�َ  –خبر ( اسم تفضیل ) خَُ�  -مبتدا أنتَ  -

 ﴾ ﴿ قلُ أعوذُ بِربَِّ الفَلقَِ مِن شرَِّ ما خَلقََ 
ی برم ، از شرّ آن چه آفریده بگو به پروردگار سپیده دم پناه م

 است

ما  -مِن شرَِّ جارومجرور  -مضاف الیه الفَلقَِ  -بِربَِّ جارومجرور  -أعوذُ فعل مضارع ( ضیغه متکلم وحده )  -قلُ فعل امر و فاعلش ضمیر مستتر انت 
 خَلقََ فعل ماضی –مضاف الیه 

 شب قدر بهتر از هزار ماه است ﴾ ﴿ ليَلةَُ القَدرِ خٌَ� مِن ألفِ شَهرٍ 

 شَهرٍ تمییز ( معدود ) –مِن ألفِ جارومجرور  -خٌَ� خبر ( اسم تفضیل )  -القَدرِ مضاف الیه  -ليَلةَُ مبتدا 
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 دورو ( منافق ) استم ، ( انسان ) بدترین مرد ذو الوَجهَ�ِ شرَُّ الناّسِ 

 الوَجهَِ� مضاف الیه –ذو خبر  -الناّسِ مضاف الیه  -شرَُّ مبتدا ( اسم تفضیل ) 

 کُم مَن أهدَی إليَکُم عُيوبکَُمخَُ� إخوانِ 
ه عیب هایتان را به شما هدیه بهترین دوستان شما کسی است ک

 کند

با اسم تفضیل اشتباه  –أهدَی فعل ماضی ( باب افعال  -مَن خبر  -کمُ مضاف الیه  -إخوانِ مضاف الیه ( مفردش : اخَ )  –سم تفضیل ) خَُ� مبتدا ( ا
 کمُ مضاف الیه –عُيوبَ مفعول ( مفردش : عیب )  -) إليَکُم جارومجرور  یدنگیر

 پایان بدتر استهرکس شهوتش بر عقلش غلبه کند از چار هُ فهَُوَ شرٌَّ مِنَ البهَائمِِ مَن غَلبَتَ شَهوَتهُُ عَقلَ 

خبر ( اسم شرٌَّ  -مبتدا هُوَ   -مضاف الیه  ُه -مفعول  عَقلَ  -مضاف الیه هُ  -شَهوَتُ فاعل  –غَلبَتَ فعل شرط ( فعل ماضی )  -مَن مبتدا ( اسم شرط ) 
 جارومجرور ( مفردش : بهیمة ) مِنَ البَهائمِِ  -تفضیل ) 

 قیمت این پیراهن مردانه چقدر است؟ عرُ هذَا القَميصِ الرِّجاليِّ؟کمَ سِ 

 الرجالی صفت –القمیص عطف بیان  –هذا مضاف الیه  –سِعر مبتدای موخر  –کمَ خبرمقدم 

 می خواهم. این قیمت ها گران است ارزان تر از این . هذِهِ الأسعارُ غاليةٌَ  مِن هذاأرُيدُ أرخَصَ 

 –الاسعار عطف بیان  -هذه مبتدا  –من هذا جارومجرور  –ارخص مفعول ( اسم تفضیل )  –( باب افعال صیغه متکلم وحده ) ارُید فعل مضارع 
 غالیة خبر ( اسم فاعل )

يطانَ وَ تعُاقِب دعَ شاتِمکََ مُهاناً ترُضِ الرَّح�نَ وَ تسُخِطِ  الشَّ
 عَدُوَّکَ 

شنده را خشنود و دشنام گوي خود را خوار رها کن تا ( خداي) بخ

 کنی و دشمنت را کیفر دهی شیطان را خشمگین

تسُخِطِ  -الرَّح�نَ مفعول  -ترُضِ جواب امر ( مضارع مجزوم )  -مُهاناً حال ( اسم مفعول )  -ک َمضاف الیه -شاتمَِ مفعوا ( اسم فاعل )  -دعَ فعل امر 
يطانَ مفعول  -معطوف ( فعل مضارع باب افعال )   کَ مضاف الیه –عَدُوّ مفعول  –قِب معطوف ( فعل مضارع باب مفاعله ) تعُا -الشَّ

يطانَ بِمِثلِ ما أرضَی المؤُمِنُ رَبَّهُ بِمِثلِ الحِلمِ، وَ لا أسخَ  طَ الشَّ
متِ   الصَّ

ت (نمی خ(چیزي) مانند بردباري خشنود نسا مؤمن پروردگارش را با

ین مکرد نند سکوت خشمگسازد )، و شیطان را با ( چیزي ) ما

 (نمی کند )

 أسخَطَ  -ضاف الیه  مالحِلمِ  -جارومجرور  بِمِثلِ  –مضاف الیه هُ  -مفعول  ربََّ  –فاعل ( اسم فاعل ) المؤُمِنُ  -فعل ماضی منفی ( باب افعال ) ما أرضَی 
يطانَ  –فعل ماضی ( باب افعال )  متِ  –جارومجرور بِمثِلِ  -مفعول  الشَّ  مضاف الیه الصَّ

کوتِ عَنهُ عُوقِبَ الأحمَقُ بِمِثلِ اوَ لا   لسُّ
برابرش ، مجازات نشد  و نادان با ( چیزي ) همانند دم فروبستن در

 (نمی شود)

کوتِ مضاف الیه  -بِمِثلِ جارومجرور  -الأحمَقُ نایب فاعل ( اسم تفضیل )  -لا عُوقِبَ فعل ماضی مجهول   عَنهُ جارومجرور –السُّ

 وتی که از سخن گفتن شیواتر استچه بسا سک نَ الکَلامِ بَّ سُکوتٍ أبلغَُ مِ رُ 

 مِنَ الکَلامِ جارومجرور -أبلغَُ ( اسم تفضیل )  -سُکوتٍ مجرور بحرف جر  -ربَُّ حرف جر 

بَ نفَسَهمَن ساءَ خُل  ش بد باشد ، خودش را عذاب می دهدهرکس اخلاق قُهُ عَذَّ

بَ جواب شرط ( فعل ماضی باب تفعیل )  -هُ مضاف الیه  -خُلقُ فاعل  –ماضی )  ساءَ فعل شرط ( فعل -مَن مبتدا ( اسم شرط )  نفَسَ مفعول  –عَذَّ
 ه مضاف الیه –

 بیفزاید داناترین مردم کسی است که علم مردم را به علم خودش ن جَمعَ عِلمَ الناّس إلی عِلمِهأعلمَُ الناّسِ مَ 
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 ه مضاف الیه –إلی عِلمِ جارومجرور  -الناّس مضاف الیه  -عِلمَ مفعول  -جَمعَ فعل ماضی  -مَن خبر  -الیه الناّسِ مضاف  -أعلمَُ مبتدا ( اسم تفضیل ) 

 إلیَ اللهِ أنفَعُهُم لعِِبادِهِ أحَبُّ عِبادِ اللهِ 
ندترین آن ها براي محبوبترین بندگان خدا نزد خداوند سودم

 بندگانش هستند

أنفَعُ خبر ( اسم  –إلیَ اللهِ جارومجرور  -اللهِ مضاف الیه  -عِبادِ مضاف الیه  -ید که فعل باب افعال نیست ) دقت کن –أحَبُّ مبتدا ( اسم تفضیل 
 هِ مضاف الیه –لعِِبادِ جارومجرور  –هُم مضاف الیه  -تفضیل ) 

و جادِلهُْم بِالَّتی هیَ أحسَنُ إنَّ ربَّک هوَ أعلمَُ بمنَ ضَلَّ عَن 
 سَبیلهِِ 

به روشی که بهتر است گفت و گو کن؛ به راستی و با آن ها 

 ه او گمراه شده ، آگاه تر استپروردگارت نسبت به کسی که از را

 –ربَّ اسم انّ  –إنَّ حرف مشبهه بالفعل  -أحسَنُ خبر ( اسم تفضیل )  -هیَ مبتدا  -بِالَّتی جارومجرور  -هُم مفعول  -جادِلْ فعل امر ( باب مفاعله ) 
هِ  –عَن سَبیلِ جارومجرور  -ضَلَّ فعل ماضی  -بمنَ جارومجرور  -اعلم خبر ( اسم تفضیل ) }  –خبر انّ { هو مبتدا » هوَ أعلمَُ «  - ک مضاف الیه

 مضاف الیه

نَ ألَفَْ ثَمانی خَمسَةٍ والِی تبَدَأُ الأسعارُ من خَمسةٍ و سَبعینَ ألفاً 
 تومانٍ 

ی شود تا هشتاد شروع مقیمت ها از هفتاد و پنج هزار ( تومان ) 

 و پنج هزار تومان

 –معطوف ثَمانینَ   -جارومجرور  مسَةٍ الِی خَ  –ألفاً تمییز ( معدود )  -سَبعینَ معطوف  -من خَمسةٍ جارومجرور  -الأسعارُ فاعل  -تبَدَأُ فعل مضارع 
 تمییز ( معطوف ) تومانٍ 

ا بعُِثتُ   تا شرافت هاي اخلاقی را کامل کنمرستاده شدم من فقط ف لأِتَُمِّمَ مَکارمَِ الأخلاقِ  إ�َّ

ا ( جمله حصر دارد )   -لأِتَُمِّمَ مضارع منصوب ( باب تفعیل صیغه متکلم وحده )  -بعُِثتُ فعل ماضی مجهول ( نایب فاعلش ضمیر بارز تُ )  -إ�َّ
 الأخلاقِ مضاف الیه –مَکارمَِ مفعول 

ن  اللهُّمَّ کَ� نتَ خَلقي فحََسِّ  خُلقُيحَسَّ
خداوندا ، همان گونه که آفرینش مرا نیکو گردانی ، خلق و خویم 

 نیز نیکو بگردان را

نتَ فعل ماضی ( باب تفعیل )  -کَ� جارومجرور  -اللهُّمَّ منادا  ن فعل امر ( باب تفعیل )  -ي مضاف الیه  -خَلق مفعول  –حَسَّ  –خُلقُ مفعول  –حَسِّ
 ي مضاف الیه

 خداوند به کسی جز ( به اندازه ) توانایی اش تکلیف نمی کند لهُ نفَساً إلاّ وُسعَها﴾﴿لا يکَُلِّفُ ال

 ها مضاف الیه –وُسعَ مستثنی  –إلاّ ( ادات استثناء )  -نفَساً مفعول  -اللهُ فاعل  -لا يکَُلِّفُ فعل مضارع منفی ( باب تفعیل ) 
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 ﴿ قالَ ربَِّ إ�ِّ أعوذُ بِکَ أن أسألکََ ما ليَسَ لي بِهِ عِلمٌ﴾
یزي بخواهم که گفت : پروردگارا، من به تو پناه می برم که از تو چ

 به آن دانشی ندارم
أن أسألَ مضارع  –بِکَ جارومجرور  –اعوذُ فعل مضارع ( متکلم وحده )  –ی اسم إنَّ  – إنّ حرف مشبهة بالفعل –ربََّ منادا  –قالَ فعل ماضی 

 عِلمٌ اسمِ لیسَ  –بِهِ جارومجرور  –لی جارومجرور  –لیس فعل ناقصه  –ما مفعول دوم  –کـَ مفعول  –منصوب ( متکلم وحده ) 

 اهید زیرا خدا به هر چیزي داناستو از خدا بخشش او را بخو عَلي�ً﴾ ﴿ وَ اسألوُا اللهَ مِن فضَلِهِ إنَّ اللهَ کانَ بِکُلِّ شيَءٍ 
شیء مضاف  –بِکُلّ جارومجرور  –اللهَ اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل  –ـه مضاف الیه  -مِن فضَل جارومجرور  –الله مفعول  –اسألوا فعل امر 

 علی�ً خبر إنَّ  –الیه 

مَت يدَاهُ وَ يقَولُ الکافِرُ يا ليَتنَي کنُتُ ﴿ يوَمَ ينَظرُُ المرَءُ ما قدََّ 
 ﴾ ترُاباً 

روزي که  آدمی آن چه با دستانش پیش فرستاده است ، می نگرد 

 و کافر می گوید: کاش من خاك بودم
مَت فعل ماضی باب تفعیل  –ما مفعول  –المرءُ فاعل  –ینُظرُُ فعل مضارع  –یومَ ظرف زمان  هُ  –] فاعل [ مؤنث معنوی ]  یدَا [ در اصل یدان –قدََّ

 تراباً خبر کُنتُ  –کُنتُ فعل ناقصه  –الکافِر فاعل ( اسم فاعل )  –یقول فعل مضارع  –مضاف الیه 

بابُ يلَعَبونَ بالکُرةَِ عَلیَ الشّاطِئِ وَ  بعَدَ اللَّعِبِ صاروا  کانَ الشَّ
 نشَيط�َ 

بازي با  کردند و پس ازجوانان در کنار ساحل با توپ ، بازي می 

 نشاط شدند
اللعِب  –بعَدَ ظرف  –عَلیَ الشاطی جارومجرور  –بِالکُرة جارومجرور  –یلعبون خبر کان  –الشباب اسم کانَ ( مفردش : الشابّ )  –کانَ فعل ناقصه 

 نشیطین خبر صاروا –صاروا فعل ناقصه  –مضاف الیه 

أعرفُِ شَيئاً عَنِ  لاکُنتُ ساکِتاً وَ ما قلُتُ کَلمَِةً ، لأِّ� کنُتُ 
 الموَضوعِ 

چیزي درباره ي موضوع نمی  ساکت بودم و کلمه اي نگفتم؛ زیرا

 دانستم
کُنتُ لا أعرف ( فعل ماضی  –ی اسم أنَّ  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –کلمةً مفعول  –ما قلُتُ فعل ماضی منفی  –ساکتاً خبر کُنتُ  –کُنتُ فعل ناقصه 

 عَنِ الموضوع جارومجرور [ اسم مفعول ] –مفعول  شیئاً  –استمراری منفی )  

 

  درس اوللغات مهم 

 : راضی کرد ، خشنود کرد ارَْضَی
 يُـرْضی)(

صَوتِک : صدايت را پايين  مِنْ  اغُْضُضْ 
 بياور ( يَـغُضُّ )

 اوُْمُر : دستور بده 
 ( وَ + اوُْمُرْ = وَأْمُرْ )

 اقَِمْ : به پا دار (يقُيمُ) ( يَـقْصِدُ ) اقِْصِدْ : ميانه روی کن اِذَنْ : بنابراين
 انِْهَ : بازدار ( نَـهَی ، يَـنْهَی ) أنَْکَر : زشت ، زشت ترين اقِْتِصاد : صرفه جويی ( يَـقْتَصِدُ )

 تَـرْبوَیّ : پرورشی  أهَْدَی : هديه کرد ( يُـهْدی ) اَسْخَطَ : خشمگين کرد ( يُسْخِطُ )
 جَبّار : ستمکارِ زورمند 

 فت خدا به معنای زورمند )( ص
تَـعْمُرُ : عمر می کند ( در اين جا يعنی 

 ماندگار می شود ) ( يَـعْمُرُ )
 جادَلَ: گفت و گو کرد، ستيز کرد

 (يجُادِلُ)
 حمَير : خران (مفرد : حمِار) تخَفيض : تخفيف تمََّمَ: کامل کرد
: بشتاب  عُ)(وَدعََ / يدََ  دعَْ: رها کن خَدّ : صورت ، گونه حَیَّ
 سِعْر: قيمت ( جمع: أَسْعار) ساءَ: بد شد (يَسوءُ) زَميل: همکار

 صَمْت : خاموشی ، سکوت شَبَّهَ : تشبيه کرد ( يُشَبِّهُ ) شاتمِ : ناسزاگو
 عاقَبَ : کيفر داد ( يعُاقِبُ ) عَذَّبَ : عذاب داد( يُـعَذِّبُ ) ضَلَّ: گمراه شد (يَضِلُّ)
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 فَخور : فخر فروش غَلَبَت: چيره شده ( يَـغْلِبُ ) مهم عَزْمُ الأمُورِ : کارهای
 قَـيِّم : ارزشمند فنُون : هنر ها الفَلَق: سپيده دم

مُ : تقديم می کند ، پيش می فرستد  يُـقَدِّ
 ( ماضی : قَدَّمَ )

خَدَّکَ : با تکبرّ رويت را بر  لاتُصَعِّرْ 
 نگردان ( يُصَعِّرُ )

ش  مَرحٌَ : خرامان، سرمَستی ، خو 
 گذرانی

 لاتمَْشِ : راه نرو ( يمَْشی ) مخُتال : خودپسند مَتْجَر: مغازه
 النَّفْس : خود پسندیبِ  إعجابٌ  بنَِفْسِهِ : خود پسند مُعْجَبٌ  مَشْی : راه رفتن

 مَيَّزَ : جدا کرد ، رسوا کرد ( يمُيَِّزَ ) مُنْکَر : کار زشت ميزان : ترازو ( ترازوی اعمال )
 ناهی ، ناهٍ : بازدارنده مُهان : خوار م باشمَهْلاً : آرا

 لـَ : بی گمان ( حرف تأکيد ) نوَعيَّة : جنس نمَوذجَ : نمونه
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  دهمیازعربی جمع هاي مکسر 

 
 
 
 
 
 
 

 درس اول

 معنی مفرد جمع مکسر
 ايهفروم ارَْذَل ارَاذِل
 قيمت سِعْر أسْعار
 برتر ، شايسته تر افَْضَل افَاضِل
 خر حمِار حمَير
 هنر فَنّ  فنُون

 غذاخوری ، رستوران مَطعَم مَطاعِم
 زمين ، بازی ، ورزشگاه مَلْعَب مَلاعِب
 پند و اندرز مَوعِظةَ مَواعِظ
 نمونه نمَوذجَ نمَاذِج
 بازدارنده ناهی ُ�اة
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  دهمیازکلمات مترادف 

 
 
 

 اول درس

 معنی مترادف کلمه
 زشت ، زشت ترين حَ اقَـْبَ  انَْکَرَ 
 خوب تر ، خوب ترين اَحسَن ، افَضَل اطَْيَب
 کامل کرد کَمَّلَ  تمََّمَ 
 رها کن اتُـْرکُْ  دعَْ 

سکوت ، خاموشی ، دم فرو  سُکوت صَمْت
 بستن

 خودپسند مُعْجَب بنَِفْسِه / فخور مخُْتال
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  دهمیاز متضادکلمات 

 
 
 
 
 

 اول درس

 معنی متضاد معنی کلمه
 نزديک شدن تَـقَرُّبْ  دور شدن ابِتِْعاد
 دستر بده اومُر �ی کن انِْهَ 

 ، ارزان ترينارزان تر  أرخَص گران تر ، گران ترين أغلَی
کوچک تر ، کوچک  أصغر بزرگ تر ، بزرگ ترين أکبر

 ترين
 بيش تر ، بيشترين أکثرَ کم تر ، کم ترين أقَلّ 
 زيبا ، زيبا ترين اَجمَْل زشت ، زشت ترين انَْکَر
 هدايت شد اِهْتَدَیَ  گمراه شد ضَلَّ 
 بالا برُد رَفَعَ  پايين آورد غَضَّ 

 فروتن مُتَواضِع پسندخود فَخور / مخُْتال
 دستور دهنده آمِر بازدارنده ناهی

 



 

ِ َّ

  یازدهممتشابهات درس اول عربی 

 م ) / أحَبَّ ( فعل ماضی ، دوست داشت )أحَبُّ ، أحَبِّ ( اسم تفضیل؛ بهترین ، بهتر ) / أحِبُّ ( فعل مضارع ، دوست دار 
،  أنفَْعُ ، أنفَْعَ ، أنفَْعِ ( اسم تفضیل ؛ سودمندتر ، سودمندترین ) / أنفَْعُ ( فعل مضارع ، سود می رسانم ) / أنفَْعَ ( فعل ماضی

 سود رساند )
 تعََلُّم ( یاد گرفتن ) / تعَْلیم ( یاد دادن )

 ارزش ها )قیَِّم ( ارزشمند ) / قِیمَ ( 
 مُنکَر ( کار زشت ) / إکراه ( اجبار ) / أنَکَْر ( زشت تر ، زشت ترین )

 مَرحَاً ( با ناز و خودپسندی ) / فرَحَاً ( با خوشحالی ) / فرَحِاً ( خوشحال )
 فخَور ( فخر فروش ) / غَفور ( آمرزنده )

 عَزمُْ الامُور ( کارهای مهم ) / عَزمََ ( تصمیم گرفت )
 یر ( خَران ) / حِ�ر ( خَر ) / أحمَر ( قرمز )حَم

 خَدّ ( گونه ) / غَد ( فردا )
 أعَلیَ ( بلندتر ، بلندترین ) / أغَْلیَ ( گرانتر ، گران ترین )

 فلَقَ ( سپیده دم ) / قلَِق ( نگران ) / قلَقَ (نگرانی )
 شرَّ ( بدتر ، بد ) / شَهْر ( ماه )

 عِب ( بازیکن ) / لعَِب ( بازی کرد ) / لعَِب ( بازیچه )مَلعَْب ( ورزشگاه ) / لا 
 مَطعَْم ( رستوران ) / طعَام ( خوراک ) / أطعَْمَ ( خوراک داد )

 مَصْنعَ ( کارخانه ) / صَنعََ ( ساخت ) / مَصنوع ( ساخته شده ) / صانعِ ( سازنده )
 مَطبْخَ ( آشپزخانه ) / طبَخََ ( پخت ) / طبَاّخ ( آشپز )

 مَحْمِل ( کجاوه ) / حَمْل ( بار بردن ) / حَّ�ل ( باربرَ ) / حِ�ر ( خر )
 ضَلَّ ( گمراه شد ) / ظنََّ ( گ�ن کرد ، پنداشت )

 بائع ( فروشنده ) / رائع ( جالب )
 أرخَص ( ارزان تر ) / أصفَر ( زرد ) / صَفَرَ ( سوت زد )

 دعَْ ( رها کن ) / ادُعُْ ( دعوت کن )
بَ ( عذاب داد ) / عذاب ( عذاب ) / عَذْب ( گوارا )عَ   ذَّ

 ساءَ ( بد شد ) / سارَ ( حرکت کرد ) / سوء ( بدی )
 خَلقْ ( آفرینش ) / خُلقُ ( اخلاق ) / خالقِ ( آفریننده ) / مَخلوق ( آفریده شده ) / خَلقَ ( آفرید )
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